
Лиюэ посмотрела на счастливого Му Ляна уголком рта, и не могла избавиться от
необъяснимого чувства неловкости.

"Кхм, тогда приготовьте все, мы пойдем к Лунному Владыке после того, как получим вещи, и
тогда мы сможем пойти домой".

Тон речи Му Лян был похож на то, как если бы он пришел в дом к другу и поспешил войти в
дверь.

"Это хорошо".

. . . . . .

Му Ляну нечего убирать.

это максимум три мешка экспериментальных материалов и оборудования от Юй Фэйера.

"Как нам избежать внешнего наблюдения?" Риюэ указала на человека за окном.

"Это очень просто и очень интересно". Му Лян слегка приподнял брови, в уголках его рта
появилась неприятная улыбка.

"Захватывающе?" Риюэ в замешательстве наклонила голову.

"Узнаешь, когда выйдешь из отеля". Му Лян не стал ничего объяснять и пошел к выходу.

Три девушки с сомнением последовали за ним.

"Идите прямо на улицу, вы боитесь, что вас увидит наблюдатель?"

Риюэ вошла в гостиницу только что, но тайком.

По догадкам, пока они не выходят, наблюдатели ничего не должны им сделать.

"Меня увидели? Нет." Му Лян открыто стоял у ворот гостиницы со своими тремя девушками.

"А? Никто сюда не приходил? Наша догадка была неверной?" Лиюэ была ошеломлена.

"Не то чтобы никто сюда не приходил, просто видимость была заблокирована и обманчива". Му
Лян сделал несколько шагов вперед, подняв руку, чтобы коснуться воздуха перед собой.

По нему прокатились волны взлетов и падений, и на большой площади появились
конусообразные чешуйки размером с ладонь.

"Что это?"

Три девушки широко раскрыли глаза и с изумлением смотрели на три цвета в зеркале спереди.

"Как я могу выглядеть знакомо?"

Мино потрясла своими кроличьими ушами. На ощупь они напоминали чешую большой
ящерицы, но были не такими большими.

"Может быть, это... большая ящерица?"



Ее голубые глаза медленно расширились, внезапно подумав о возможности.

Минуо наклонилась и спросила низким голосом: "Му Лян, большая ящерица больше не
вырастет, верно?".

"Хм! Она снова эволюционировала, поэтому дыхание будет пугать тебя". Му Лян объяснил.

"Позволь мне сказать это." внезапно поняла Мино.

Риюэ услышал разговор между ними, он нерешительно указал на чешую большой площади
перед собой и спросил: "Это Сяо Цай?".

"Ага, все поднимайтесь". Му Лян голыми руками подполз к спине трехцветной ящерицы.

Трехцветная ящерица похожа на туристический автобус, который может полностью перекрыть
обзор монитора.

Тело ящерицы невидимо с одной стороны, блокируя ворота отеля, и имитируя пустую сцену
ворот отеля для наблюдателей в это время.

"Неудивительно, что я тоже чувствую себя знакомой, это оказался Сяо Цай". Лиюэ тоже
пришла в себя.

Раньше она часто ходила на плантацию, и была хорошо знакома с трехцветными ящерицами, и
иногда могла подойти, чтобы понаблюдать за треугольными пирамидальными чешуйками.

"Поднимайся скорее". Му Лян протянул руку и низким голосом поприветствовал.

"Идет". Лиюэ несла матерчатый мешок и приготовилась прыгать вверх.

"Не прыгай, он будет раскрыт, я подтяну тебя". Му Лян протянул руку к беловолосой девушке.

"О." Лиюэ застенчиво поджала губы и вложила свою маленькую руку в большую ладонь Му
Ляна.

Не успела она почувствовать грубую и широкую ладонь Му Ляна, как ее затащили на спину
большой ящерицы, и она быстро оказалась под покровом невидимости.

"Протяни руку". Му Лян помахал рукой светловолосой женщине.

"Это... Я сделаю это сама". Юй Фэйэр застенчиво покачала головой.

Она не осмелилась встретиться взглядом с Му Ляном, просто передала ему матерчатую сумку,
чтобы он забрал ее, и сама забралась на трехцветную ящерицу.

Затем Юй Фэй Эр спряталась за беловолосой девушкой.

"Как я чувствую, что ты немного боишься Му Ляна". прошептала Лиюэ.

"..." Юй Фэйэр слегка покачала головой.

Му Лян притянул девушку с кроличьими ушами к себе и прошептал: "Сядь и стабилизируйся,
мы отправляемся в путь".



"Это хорошо".

В выражениях всех трех женщин был намек на волнение, и они быстро схватились за шпоры на
спине большой ящерицы.

Трехцветная ящерица получила приказ стартовать и двинулась к центру Племени Лунного
Озера.

"Уххххх..."

На улице в темной ночи раздался порыв ветра.

"Почему вдруг появился странный ветер?"

пробормотал наблюдатель.

"Мой инстинкт просто напомнил мне, что перед нами проходит что-то ужасающее".

"Хватит болтать ерунду, поторопись и присмотри за гостиницей, нельзя, чтобы они
разбежались".

"Да."

Хотя трехцветная ящерица огромна, она очень хороша в балансировании сил. Она забралась на
несколько больших крыш, не раздавив дом, лишь заставив внутреннюю пыль упасть на землю.

"Это так интересно!"

Мино возбужденно смотрела налево и направо, в первый раз, когда она выбежала посреди
ночи, он вышел, сидя на большой ящерице.

Особенно трехцветная ящерица карабкалась по крыше, и ощущение пикирования вверх и вниз
заставляло трепетать сердца трех женщин.

"Это похоже на катание на американских горках". Му Лян раскрыл руки и посмотрел на
большие дома вдалеке.

В этих больших домах жили старейшины.

Трехцветная ящерица оставалась в центральной части, на крыше без огня на стыке внутренней
стены.

"Му Лян, посмотри туда". Лиюэ встала и указала на дом в центральной части.

Му Лян повернул голову и увидел, что дом был именно домом Лунного Владыки.

В это время дом Луны был полон пламени, и множество факелов окружали дом.

"Похоже, что большинство членов охотничьей команды уже здесь". Му Лян смутно видел
какие-то фигуры.

"Они заставляют Лунного Владыку?" холодно спросил Ли Юэцин.

"Возможно, они хотят заставить Лунного Владыку принять какое-либо решение".



Му Лян подумал о некоторых исторических династиях на земле и сказал: "В конце концов,
Лунный Владыка является ядром племени Юэтан. Если лунный владыка готов сотрудничать, то
он точно получит вдвое больший результат, затратив вдвое меньше усилий..."

"Тогда давайте займемся делами прямо сейчас". Лиюэ повернула голову и посмотрела на
другие тихие большие дома.

Она была слабо взволнована. Раньше она была воровкой-одиночкой, а теперь она входила и
открыто переносила вещи.

"Иди, а когда они вернутся, убери некоторые вещи".

Теперь Му Лян не боялся, что не сможет передвинуть вещи.

Трехцветная ящерица снова используется в качестве транспортного средства, и она все еще
усовершенствована до уровня большого грузовика.

Му Лян взял трех девушек и пробрался в большой дом, предусмотрительно вырубив нескольких
стражников.

"Выбирайте хорошие вещи, не берите стулья и тому подобное".

Му Лян увидел, как девочка с кроличьими ушами возбужденно двигает стул, и вдруг закатил
глаза.

"О-о-о." Мино ревниво опустила свой стул.

Она немного нервничала, когда крала что-то в первый раз, но при этом чувствовала себя очень
ново и захватывающе.

"Лиюэ, иди и разбуди кого-нибудь, чтобы он вел нас. Нам нужен звериный шпат, куски ткани,
семена растений и т.д.".

Му Лян повернул голову и приказал беловолосой девушке.

"Поручи это мне". Лиюэ потащила Юфэй'эр прочь.

через некоторое время.

Эту важную для старейшин вещь Му Лян привязал к спине трехцветной ящерицы паучьим
шелком.

После того как трехцветная ящерица освободилась от невидимости, три женщины были
совершенно ошеломлены.

"Я не ожидала, что большая ящерица станет такой большой". изумленно сказала Мино.

"Сяо Цай должен быть не хуже некоторых промежуточных свирепых зверей". Лиюэ больше
ценила силу.

Она никогда не видела, как трехцветные ящеры режутся, поэтому могла сравнить только
дыхание.

"Запаха крови нет". Ю Фэй Эр шмыгнул носом и слегка покачал головой.



Му Лян понимает значение женщины с золотой стрижкой.

У трехцветной ящерицы нет опыта ****, нет опыта разрывания и убийства, то есть размер и
дыхание сравнимы со свирепым зверем среднего уровня. Что касается того, сможет ли она
победить свирепого зверя того же уровня, то это еще неизвестно.

"Похоже, есть шанс взять их на охоту".

Му Лян не хочет выращивать несколько одомашненных зверей в качестве домашних питомцев
для просмотра.

Что касается маленького Сюаньву, то в этом нет необходимости, пусть он продолжает
развиваться, никто не сможет ничего с ним сделать в зависимости от формы его тела.

"В этом месте самый большой дом, значит, это должен быть дом великого старейшины". Лиюэ
указала на дом перед собой.

"Идите, эвакуируйтесь".

Му Лян выступил вперед и слез с трехцветной ящерицы, паучий шелк полетел, а рот, руки и
ноги охранника были запечатаны и наклеены на стену.

Его трюк - научиться чему-то у маленького паука, и он весьма практичен.

"Пусто." Мино в волнении подняла свою маленькую руку.

. . . . . . .

"Бум-бум-бум..."

"Бабушка, выпусти меня, выпусти меня скорее". Лу Чуань хлопнул дверью.

Он хотел немедленно броситься в дом Юэчжу, и он никогда не позволит Юэ Фэйянь выйти
замуж за Юэ Фэйяня с людьми из племени Тысячи Деревьев.

Бабушка Лу старательно уговаривала ее: "Моя малышка, сиди дома, будь послушной и не
мешай дедушке".

"Я не буду мешать дедушке, но Юэ Фэйянь не может выйти замуж за другого, она может быть
только моей".

Лу Чуань невольно зарычал.

"Тебе лучше выбрать другую девочку, эта малышка Юэ Фэйянь слишком горячая и не подходит
тебе".

Бабушка Лу сказала тоном подошедшего человека, искренним голосом: "Я думаю, что дочь
семьи старейшины Цзэ вполне хороша, она большая и хороша для здоровья."

"Нет, я хочу Юэ Фэйянь!" упрямо воскликнул Лу Чуань.

"Но ты не нравишься людям".

Бабушка Лу уставилась на нее, порицая ее ненависть, что железо не может стать сталью: "Ты



ей совсем не нравишься, почему ты вообще хочешь ее".
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